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Ni parolu kun la mondo!

‒ leciono 13  ‒

世界と
話そう

みろくのよ　2020.1

s
ス ツ ィ ー イ

cii 知っている、（知識があって）できる、
（～語を習い）知っている

M
ミ

i s
スツィーアス

cias ŝ
シーアン

ian e
エドゥゾン

dzon.

M
ミ

i s
スツィーイス

ciis, k
ケ

e l
リ

i e
エスタス

stas k
ク ラ ツ ィ ス ト

uracisto. 

Ĉ
チュ

u v
ヴィ

i s
スツィーアス

cias, k
キーエ

ie e
エスタス

stas b
バ ネ ー ヨ

anejo?

  － J
イェス

es, m
ミ

i s
スツィーアス

cias, k
キーエ

ie e
エスタス

stas b
バ ネ ー ヨ

anejo. 

M
ミ

i n
ネ

e s
スツィーアス

cias m
マ テ マ テ ィ ー コ ン

atematikon.

L
リ

i s
スツィーアス

cias E
エ ス ペ ラ ン ト ン

speranton k
カイ

aj l
ラ

a a
アングラン

nglan l
リングヴォン

ingvon. 

私は彼女の夫を知っています。

私は彼が医師だと知りました。

あなたはどこに風呂があるか知っていますか？

はい、私は風呂がどこにあるか知っています。

私は数学ができません。         

彼はエスペラントと英語ができます。

… 今月の動詞 …

【単語】 ŝia = 彼女の　edzo =夫　banejo = 風呂　matematiko =数学　la angla lingvo = 英語
　　　  voli = ～したいと思う　en = ～に　la estonteco = 将来　loĝi = 住む　iri =行く
　　　  printempa =春の　libertempo =休暇　al =～へ　Eŭropo =ヨーロッパ

■職業従事者・主義等の信奉者を表す接尾辞 -ist-

[ 例 ] k
クラーツィ
uraci （治療する）ーk

クラツィスト
uracisto（医師）、  v

ヴェルキ
erki（著作する）ー v

ヴェルキスト
erkisto （作家）

　　  i
インストゥルーイ

nstrui（教える） ー i
インストゥルイスト

nstruisto（教師・教員）、v
ヴェンディ

endi（販売する）ー v
ヴェンディスト
endisto （販売員） 

　　  m
マギーオ

agio （魔術・魔法）ーm
マ ギ イ ス ト

agiisto（魔術師・魔法使い）、  t
タクスィーオ

aksio （タクシー）ー t
タクスィイスト
aksiisto（タクシー運転手）

　　  m
ムズィーコ

uziko （音楽）ー m
ム ズ ィ キ ス ト

uzikisto（音楽家）、  E
エ ス ペ ラ ン ト

speranto（エスペラント）ー E
エスペランティスト

sperantisto （エスペランティスト）       

　　  M
ミ

i v
ヴォーラス
olas e

エスティ
sti i

インストゥルイスト
nstruisto e

エン
n l
ラ
a e
エストンテーツォ

stonteco.（私は将来、先生になりたいです。）

■疑問詞 kie （どこに・で）
[例 ] K

キーエ
ie v

ヴィ
i l
ローヂャス
oĝas ? （お住まいはどちらですか？） ー M

ミ
i l
ローヂャス
oĝas e

エン
n  K

キオート
ioto.（京都に住んでいます。）

　　  K
キーエン

ien v
ヴィ
i i
イーロス
ros e

エン
n p
プ リ ン テ ム パ
rintempa l

リ ベ ル テ ム ポ
ibertempo ?（あなたは春休みにどこに行くつもりですか？）　　

　　　  ー M
ミ

i i
イーロス
ros a

アル
l E
エウローポ

ŭropo. （私はヨーロッパに行く予定です。）
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Ni parolu kun la mondo!

‒ leciono 14  ‒

世界と
話そう

みろくのよ　2020.2

f
フ ァ ー リ

ari する、成し遂げる、作る、
（結果として）もたらす　（他）

N

ニ

i f

ファーリス

aris f

ファイロン

ajron.

D

ドゥ

u k

カイ

aj t

トゥリ

ri f

ファーラス

aras k

クヴィン

vin. 

M

ミ

i f

ファーリス

aris m

マルファツィーラン

alfacilan d

デ マ ン ド ン

emandon a

アル

l l

リ

i.

N

ニ

i f

ファーリス

aris k

ク ラ ー ド ン

uradon e

エン

n s

ス ポ ル タ

porta f

フェスティヴァーロ

estivalo. 

M

ミ

i h

ハーヴァス

avas m

ム ル ト ン

ulton p

ポ ル

or f

ファーリ

ari.

O

オーニ

ni f

ファーリス

aris l

リン

in u

ウルブエストロ

rbestro. 

S

ス ポ ル ト

porto f

ファーラス

aras s

サ ー ナ ン

anan k

コ ル ポ ン

orpon. 

私たちは火をおこしました。

２足す３は５です。

私は彼に難しい質問をしました。

私たちは運動会で走りました。

私にはすることがたくさんあります。         

人々は彼を市長にしました。

運動は体を健康にします。

… 今月の動詞 …

【単語】 fajro = 火　malfacila =難しい　demando = 質問　al =～に　sporta festivalo = 運動会
　　　  havi = 持っている　multo = たくさんのもの・こと　por = ～のための　
　　　  urbestro =市長　sporto =運動　sana =健康な

■…をすること（行為）、継続、反復を示す接尾辞 -ad-

[ 例 ] k
クーリ
uri（走る）ー k

ク ラ ー ド
urado （走ること）、  p

ペ ン シ
ensi（考える）ーp

ペ ン サ ー ド
ensado（考えること）

　　  m
マ ン ヂ
anĝi （食べる）ーm

マ ン ヂ ャ ー ド
anĝado（食事）、  p

パローリ
aroli（話す）ー p

パ ロ ラ ー ド
arolado （話すこと・演説）

　　  a
アウト
ŭto（自動車）ーa

アウタード
ŭtado（ドライブ）、  t

テレフォーノ
elefono （電話）ー t

テレフォナード
elefonado（通話）

　　  n
ヌ メ ー ロ
umero（数）ー n

ヌ メ ラ ー ド
umerado（番号をつけること）、  s

スィレンタ
ilenta（静かな）ー s

スィレンタード
ilentado（沈黙していること）       

■体に関する単語
[例 ] k

カ ー ポ
apo＝ 頭　h

ハーロ
aro＝ 髪　v

ヴィザーヂョ
izaĝo＝ 顔　o

オクーロ
kulo＝ 目　n

ナ ー ゾ
azo＝ 鼻　o

オレーロ
relo＝ 耳　 l

リーポ
ipo＝ 唇

 　　 b
ブーショ
uŝo＝ 口　d

デ ン ト
ento＝ 歯　m

メ ン ト ー ノ
entono＝ あご　k

コーロ
olo＝ 首　ŝ

シュルトゥロ
ultro＝ 肩　b

ブラーコ
rako＝ 腕　m

マ ー ノ
ano＝ 手

 　　 b
ブ ル ス ト
rusto＝ 胸　v

ヴェントロ
entro＝ 腹　k

コ ク ソ
okso＝ 腰　g

グルテーオイ
luteoj＝ 尻　k

クルーロ
ruro＝ 脚　p

ピエード
iedo＝ 足　k

コ ル ポ
orpo＝ 体　

■人称代名詞 oni は、不特定多数の人々を意味します。※普通は単数扱い
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Ni parolu kun la mondo!

‒ lec iono 15‒

世界と
話そう

☆エスペラントは、平和な世界を目指すための国際共通語です。

みろくのよ　2020.3

u
ウ ー ズ ィ

zi 使う、使用（利用）する、
（物資・時間などを）消費する

M
ミ

i u
ウーズィス

zis t
トゥライノン

rajnon.

M
ミ

i u
ウーズァス

zas E
エ ス ペ ラ ン ト ン

speranton.

Ĉ
チュ

u m
ミ

i r
ライタス

ajtas u
ウーズィ

zi v
ヴィーアン

ian v
ヴォルターロン

ortaron?

M
ミ

i u
ウーズィス

zis m
ムルタイン

ultajn h
ホーロイン

orojn p
ポ ル

or p
プレパーリ

repari l
ラ

a k
クンヴェーノン

unvenon.

V
ヴィ

i t
トゥロ

ro u
ウーズァス

zas s
サーロン

alon p
ポ ル

or k
ク イ ラ ー ド

uirado.

私は電車を利用しました。

私はエスペラントを使います。

あなたの辞書を使ってもいいですか？

私はパーティーの用意に何時間もかけました。

あなたは料理に塩を使い過ぎます。

…今月の動詞…

【単語】 trajno = 電車　rajti =（～する）権利がある　via = あなたの　multaj = たくさんの
　　      horo = 時間　por = ～のために　prepari = 準備する　 kunveno =会合・集まり
　　      tro =～過ぎる　salo =塩　kuirado =料理　demandi = 質問する　sidiĝi = 座る
　　      ĉi tie =ここで　fumi = 喫煙する　en =～で　ĉambro = 部屋　

■許可を求める表現
　〝Ĉu mi rajtas ＋動詞の不定形（ -i ）?〟で「（私は）～してもいいですか？」と
いう意味を表します。
[例 ] Ĉ

チュ
u m

ミ
i r
ライタス
ajtas d

デ マ ン デ ィ
emandi?（質問をしてもいいですか？）

　     Ĉ
チュ

u m
ミ

i r
ライタス
ajtas s

スィディーヂ
idiĝi ĉ

チ
i t

ティーエ
ie?（ここに座ってもいいですか？）

　     Ĉ
チュ

u m
ミ

i r
ライタス
ajtas f

フーミ
umi e

エン
n l

ラ
a ĉ

チャンブロ
ambro?（室内でたばこを吸ってもいいですか？）

■集合・集団を示す接尾辞 -ar-

[ 例 ] v
ヴォルト
orto（単語）ー v

ヴォルターロ
ortaro（辞書）、  h

ホ ー モ
omo（人）ーh

ホ マ ー ロ
omaro（人類）、  a

アルボ
rbo（木）ーa

アルバーロ
rbaro（森）　     

　　  k
カ ン ト
anto（歌）ー k

カンターロ
antaro （歌集）、  a

アドゥレーソ
dreso（住所）ーa

アドゥレサーロ
dresaro（住所録）　
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Ni parolu kun la mondo! ☆エスペラントは、平和な世界を目指すための国際共通語です。

‒ lec iono 16‒

世界と
話そう

みろくのよ　2020.4

d
ド ル ミ

ormi 眠る、寝ている、睡眠を取る、
（比喩的に）不活発である（他）

A
アーヴォ

vo j
ヤ ム

am d
ド ル マ ス

ormas.

L
リ

i d
ド ル ミ ス

ormis 1
デクドゥ

2 h
ホーロイン

orojn.

V
ヴィ

i e
エスタス

stas d
ド ル メ ー マ

ormema ĉ
チーアム

iam.

Ĉ
チュ

u v
ヴィ

i d
ド ル ミ ス

ormis b
ボ ー ネ

one h
ヒエーラゥ

ieraŭ n
ノ ク テ

okte?

　　－ N
ネ

e, m
ミ

i n
ネ

e d
ド ル ミ ス

ormis b
ボ ー ネ

one.

L
ラ

a u
ウ ル ボ

rbo d
ド ル マ ス

ormas.

おじいさんはもう寝ています。

彼は 12時間眠りました。

あなたはいつも眠そうにしています。

あなたは昨晩よく眠れましたか？

　　　ーいいえ、よく眠れませんでした。

町は静まり返っています。

…今月の動詞…

【単語】 jam = もう・すでに　horo =時間　ĉiam = いつも　bone = よく　hieraŭ = 昨日
　　      nokte = 夜に　 urbo =町・市

■性質・傾向（習慣）を表す接尾辞 -em-

[ 例 ] d
ド ル ミ
ormi（眠る）→ d

ド ル メ ー マ
ormema（眠い・眠たがりな）　  m

マ ン ヂ
anĝi（食べる）→ m

マ ン ヂ ェ ー マ
anĝema（食いしん坊な）  

 　     p
プローリ

lori（泣く）→ p
プ ロ レ ー マ
lorema （泣き虫な）　  b

バビーリ
abili（おしゃべりする）→ b

バ ビ レ ー マ
abilema（おしゃべりな）

 　     h
ホンティ

onti（恥じる）→ h
ホ ン テ ー マ
ontema（恥ずかしがりな） 　 t

ティーミ
imi（恐れる）→ t

ティメーマ
imema（怖がりな）

 　     s
ス ポ ル ト
porto（運動）→ s

ス ポ ル テ ー マ
portema（運動好きな） 　 p

プ ー ラ
ura（きれいな）→ p

プ レ ー マ
urema（清潔好きな）　

■女性を表す接尾辞 -in- ②
[例 ] a

アーヴォ
vo / a

アヴィーノ
vino＝ 祖父／ 祖母 　n

ネ ー ポ
epo / n

ネ ピ ー ノ
epino＝ 孫（男／女） 　 k

クナーボ
nabo / k

ク ナ ビ ー ノ
nabino＝ 少年／少女

 　     a
アミーコ
miko / a

ア ミ キ ー ノ
mikino＝ 友達（男／女） 　 k

コ ナ ー ト
onato / k

コナティーノ
onatino＝ 知り合い （男／女）     

 　     s
ストゥデント
tudento・l

レ ル ナ ン ト
ernanto / s

ストゥデンティーノ
tudentino・l

レルナンティーノ
ernantino＝ 学生（男／女） 　 v

ヴィーロ
iro / v

ヴィリーノ
irino＝ 男性／女性　     
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Ni parolu kun la mondo! ☆エスペラントは、平和な世界を目指すための国際共通語です。

‒ lec iono 17‒

世界と
話そう

みろくのよ　2020.5

d
ダ ン キ

anki （～に）感謝する、謝意を述べる、（～の）おかげである　（他）

M
ミ

i e
エルコーレ

lkore d
ダ ン カ ス

ankas v
ヴィン

in.

K
コ ー ラ ン

oran d
ダ ン コ ン

ankon.

　　－ N
ネ

e d
ダ ン キ ン デ

ankinde.

M
ミ

i d
ダ ン カ ス

ankas a
アル

l ŝ
シ

i p
プ ロ

ro l
ラ

a d
ド ナ ー ツ ォ

onaco.

M
ミ

i d
ダ ン カ ス

ankas v
ヴィーアン

ian h
ヘ ル ポ ン

elpon.

M
ミーア

ia s
スクツェーソ

ukceso d
ダ ン カ ス

ankas a
アル

l v
ヴィ

i.

心よりあなたに感謝します。

どうもありがとうございます。

　　　ーどういたしまして。

贈り物を頂き、彼女に感謝しています。

あなたの助けに感謝します。

私の成功はあなたのおかげです。

…今月の動詞…

【単語】 elkore = 心から　pro =～のために（原因を示す）　donaco = 贈り物　via = あなたの
　　      helpo = 助け　mia = 私の　sukceso =成功　tute = 全く・完全に
　　      konstruaĵo =建築物　troviĝi = 存在する　en = ～に　lia = 彼の　ago = 行動

■価値を表す接尾辞 -ind-

[ 例 ] １）T
トゥーテ

ute n
ネ
e d
ダ ン キ ン デ
ankinde.  （全く感謝に値しません。＝どういたしまして。）

            　　★ d
ダ ン キ
anki（感謝する）ーd

ダ ン キ ン デ
ankinde （感謝に値する）

 　     ２）M
ミ リ ン ダ イ

irindaj k
コンストゥルアージョイ
onstruaĵoj t

トロヴィーヂャス
roviĝas e

エン
n K
キオート

ioto.  （京都には素晴らしい建築物があります。）

            　　★ m
ミーリ

iri（驚く）ーm
ミ リ ン ダ

irinda （驚きに値する・驚くべき＝素晴らしい）

 　     ３）M
ミ

i n
ネ
e p
ポーヴァス

ovas v
ヴィーディ
idi v

ヴィン
in b

ベ ダ ゥ リ ン デ
edaŭrinde.   （残念ながら私はあなたにお会いできません。）

            　　★ b
ベ ダ ゥ リ
edaŭri（残念に思う）ーb

ベ ダ ゥ リ ン デ
edaŭrinde（残念ながら） 

 　     ４）L
リーア

ia a
アーゴ

go e
エスタス
stas l

ラゥディンダ
aŭdinda. （彼の行動は賞賛に値します。） 

            　　★ l
ラゥディ
aŭdi（ほめる・賞賛する）ー l

ラゥディンダ
aŭdinda（賞賛に値する） 　
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Ni parolu kun la mondo! ☆エスペラントは、平和な世界を目指すための国際共通語です。

‒ lec iono 18‒

世界と
話そう

みろくのよ　2020.6

v
ヴ ィ ズ ィ ー テ ィ

iziti
訪ねる、訪問する、見舞う、遊び
に行く〈医者が患者を〉往診する、
見学する、〈学校に〉通う　（他）

M
ミ

i v
ヴィズィーティス

izitis a
アミーコン

mikon.

Ĉ
チ ウ タ ー ゲ

iutage l
ラ

a k
ク ラ ツ ィ ス ト

uracisto v
ヴィズィータス

izitas m
マ ル サ ヌ ー ロ イ ン

alsanulojn.

M
ミーア

ia h
ホビーオ

obio e
エスタス

stas v
ヴィズィーティ

iziti m
ム ゼ ー オ ン

uzeon.

Ŝ
シ

i v
ヴィズィータス

izitas u
ウニヴェルスィタートン

niversitaton.

K
キ オ ム

iom d
ダ

a f
フォーヨイ

ojoj v
ヴィ

i v
ヴィズィーティス

izitis T
トキーオン

okion?

　　－ M
ミ

i v
ヴィズィーティス

izitis T
トキーオン

okion 2
ドゥ

 f
フォーイェ

oje.

私は友達を訪ねました。

医者は毎日患者を往診します。

私の趣味は美術館を訪れることです。

彼女は大学に通っています。

あなたは何度東京を訪れましたか？

　　　ー私は東京を２度訪れました。

…今月の動詞…

【単語】  amiko = 友人　ĉiutage = 毎日　kuracisto = 医者　hobio = 趣味　muzeo = 美術館　universitato = 大学
foje = ～回　aĝo = 年齢　gefratoj =（男女の）きょうだい　pano = パン　kosti = 値段がする　eno = 円 

■ある性質や特徴の所有者を表す接尾辞 -ul-

[ 例 ] m
マ ル サ ー ナ

alsana （病気の）ーm
マ ル サ ヌ ー ロ

alsanulo（病気の人・患者）、  n
ノーヴァ

ova（新しい）ー n
ノ ヴ ー ロ
ovulo（新人）

　　  j
ユーナ
una（若い） ー j

ユヌーロ
unulo（若者）、  m

マ ル ユ ー ナ
aljuna （年老いた）ー m

マ ル ユ ヌ ー ロ
aljunulo （老人）

　　  m
メ ン ソ ー ギ

ensogi （うそをつく）ー m
メ ン ソ グ ー ロ

ensogulo（うそつきな人）、  r
レリギーオ
eligio（宗教）ー r

レリギウーロ
eligiulo （宗教者）

　　  o
オブスティーナ

bstina （強情な・頑固な）ー o
オブスティヌーロ

bstinulo（頑固な人）、  k
クリーモ
rimo（犯罪）ー k

クリムーロ
rimulo （罪人）

■疑問詞 kiom （どれだけ・いくら）
[例 ] １）K

キ オ ム
iom d

ダ
a a

アーヂョイ
ĝoj v

ヴィ
i h
ハーヴァス

avas ? （あなたは何歳ですか？） ー M
ミ
i h
ハーヴァス

avas 1
デクオク
8 a
アーヂョイン

ĝojn.（18歳です。）

　　  ２）K
キ オ ム
iom d

ダ
a g
ゲフラートイ
efratoj v

ヴィ
i h
ハーヴァス

avas ?（あなたには何人のきょうだいがいますか？）　　

　　　 　　　ーM
ミ
i h
ハーヴァス

avas 3
トゥリ

 g
ゲフラートイン
efratojn. （私には３人のきょうだいがいます。）

　　  ３）K
キ オ ム
iom k

コ ス タ ス
ostas l

ラ
a p
パ ー ノ
ano ? （パンはいくらですか？） ー Ĝ

ヂ
i k
コ ス タ ス
ostas 1

ツェント
00 e

エーノイ
noj.（100円です。）
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Ni parolu kun la mondo! ☆エスペラントは、平和な世界を目指すための国際共通語です。

‒ lec iono 19‒

世界と
話そう

みろくのよ　2020.7

l
レ ー ギ

egi 読む、〈何かで読んで出来事を〉知る、
〈内面的なことや将来のことを〉読み取る（他）

M
ミ

i a
アンコーラゥ

nkoraŭ n
ネ

e l
レーガス

egas l
ラ

a l
リブロン

ibron.

M
ミ

i d
デーヴァス

evas l
レーギ

egi l
ラ

a l
リブロン

ibron.

Ŝ
シ

i l
レーギス

egis r
ラ コ ン ト ン

akonton a
アル

l i
インファーノイ

nfanoj.

M
ミ

i l
レーギス

egis e
エン

n l
リーア

ia l
レテーロ

etero, k
ケ

e l
リーア

ia p
パ ト ロ

atro e
エスタス

stas m
マ ル サ ー ナ

alsana.

M
ミ

i l
レーギス

egis ŝ
シーアン

ian k
コーロン

oron. 

M
ミ

i l
レーギス

egis ĵ
ジュルナーロン

urnalon p
プリ

ri l
ラ

a n
ノヴァージョ

ovaĵo.

私はまだその本を読んでいません。

私はその本を読まねばなりません。

彼女は子供たちにお話を読み聞かせました。

私は彼の父が病気だと、彼の手紙で知りました。

私は彼女の心を読みました。

私はそのニュースについて新聞を読みました。

…今月の動詞…

【単語】 ankoraŭ = まだ　libro = 本　rakonto = 物語　al = ～に　infano = 子供　letero = 手紙　patro = 父
　       malsana = 病気の　koro = 心　ĵurnalo = 新聞　pri = ～について　lastadimanĉe = 先週の日曜に
　       labori = 働く　morgaŭ = 明日　pagi = 支払う　por = ～に対して　bileto = チケット

■「～でできたもの」「～するもの」「～という性質を持つもの」などの意味を示す接尾辞 -aĵ-
[ 例 ] n

ノーヴァ
ova （新しい）ーn

ノヴァージョ
ovaĵo（ニュース・新しいもの）、 d

ドルチャ
olĉa（甘い）ー d

ドルチャージョ
olĉaĵo（甘いもの・お菓子）

　 　 m
マ ン ヂ
anĝi（食べる） ーm

マンヂャージョ
anĝaĵo（食べ物）、 t

トゥリンキ
rinki （飲む）ー t

トゥリンカージョ
rinkaĵo （飲み物）、 b

ボーヴォ
ovo（牛）ー b

ボヴァージョ
ovaĵo （牛肉）

　 　 p
ポ ル コ
orko（豚）ー p

ポルカージョ
orkaĵo （豚肉）、 k

コンストゥルーイ
onstrui （建てる）ー k

コンストゥルアージョ
onstruaĵo（建物）、 l

レーギ
egi（読む）ー l

レガージョ
egaĵo （読み物）

■ devas ＋ 動詞の不定形（ -i ）  で「 ～しなければならない 」という意味を表します。
　　 ※時制によって語尾が変わるのは文中で deviのみ

[例 ] L
ラ ス タ デ ィ マ ン チ ェ
astadimanĉe l

リ
i d
デーヴィス

evis l
ラボーリ
abori.（先週の日曜、彼は働かねばなりませんでした。）

         M
モ ル ガ ゥ
orgaŭ m

ミ
i d
デーヴォス

evos p
パーギ
agi p

ポ ル
or l

ラ
a b
ビレート
ileto.（私は明日チケット代を支払わねばなりません。）
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Ni parolu kun la mondo! エスペラントは、平和な世界を目指すための国際共通語です。

‒ lec iono 20‒

世界と
話そう

みろくのよ　2020.8

r
レ ス テ ィ

esti
～のままである・いる、
ずっと～である、とどまる、
滞在する、残っている（他）

Ŝ
シーアイ

iaj o

オクーロイ

kuloj r

レスティス

estis f

フェルミータイ

ermitaj.

R

レ ス ト ゥ

estu h

ヘ イ メ

ejme.

K

キーアル

ial v

ヴィ

i r

レスティス

estis h

ヘ イ メ

ejme h

ヒエーラゥ

ieraŭ?

   ‒ H
ヒエーラゥ

ieraŭ m

ミ

i r

レスティス

estis h

ヘ イ メ

ejme p

プ ロ

ro m

ミーア

ia m

マ ル サ ー ノ

alsano.

M

ミ

i v

ヴォーラス

olas v

ヴィーディ

idi v

ヴィン

in d

ドゥム

um v

ヴィーア

ia r

レ ス タ ー ド

estado. 

L

リーア

ia m

メ モ ー ロ

emoro r

レ ス タ ス

estas e

エン

n m

ミーア

ia k

コーロ

oro.

彼女の目は閉じたままでした。

家にいなさい。

なぜあなたは昨日家にいたのですか？

私は昨日体調が悪かったので家にいました。

滞在中にあなたにお会いしたいです。

彼の思い出が私の心に残っています。

…今月の動詞…

【単語】 okulo =目　hejme =家で・に　hieraŭ =昨日　pro =～が原因で　malsano =病気（であること）
 voli = ～したいと思う　vidi = 会う　dum = ～の間　restado = 滞在　memoro = 記憶　koro = 心
 en = ～の中に　plori = 泣く　ĉar = なぜなら　perdi = 失う　hundo = 犬　sukcesi = 成功する

■疑問詞 kial （なぜ）
[例 ] K

キーアル
ial v

ヴィ
i p
プローラス

loras ? （なぜあなたは泣いているのですか？）

 　　　  ー Ĉ
チャル

ar m
ミ

i p
ペルディス

erdis m
ミーアン

ian h
フ ン ド ン
undon.（飼い犬を亡くしたからです。）

 　　　K
キーアル

ial l
リ
i n
ネ
e s
スクツェースィス
ukcesis ? （なぜ彼は成功しなかったのですか？）

■ 受動〈過去・完了〉の意味「～された」を示す接尾辞 -it-
　　 ※時制により -at- :受動〈現在・継続〉の意味「～されつつある、されている」、
　　 　-ot- :受動〈未然〉の意味「～されようとしている」を示す

[例 ] f
フェルミ
ermi（閉じる）ー f

フェルミータ
ermita（閉じられた）、 r

レゼルヴィ
ezervi（予約する）ー r

レゼルヴィータ
ezervita（予約済みの）

　　  r
リパーリ
ipari（修理する） ーr

リ パ ラ ー タ
iparata（修理中の）、 k

コンストゥルーイ
onstrui （建設する）ーk

コンストゥルオータ
onstruota （建設予定の）
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Ni parolu kun la mondo! エスペラントは、平和な世界を目指すための国際共通語です。

‒ lec iono 21‒

世界と
話そう

みろくのよ　2020.9

p
ペ ー テ ィ

eti 求める、請う、頼む、
～するようお願いする（他）

M
ミ

i p
ペータス

etas v
ヴィーアン

ian p
パ ル ド ー ノ ン

ardonon.

M
ミ

i p
ペータス

etas v
ヴィン

in p
パローリ

aroli p
プリ

li m
マ ル ラ ピ ー デ

alrapide.

M
ミ

i h
ハーヴァス

avas n
ネニーオン

enion p
ポ ル

or p
ペーティ

eti v
ヴィン

in.

L
リ

i p
ペーティス

etis ŝ
シン

in, k
ケ

e ŝ
シ

i d
ド ー ヌ

onu a
アル

l l
リ

i a
アクヴォン

kvon.

T
トゥイ

uj r
レ ド ー ヌ

edonu l
ラ

a l
リブロン

ibron a
アル

l m
ミ

i, m
ミ

i p
ペータス

etas. 

M
ミ

i v
ヴェーニス

enis a
アル

l v
ヴィ

i k
ク ン

un p
ペート

eto.

お許しください（ごめんなさい）。

もっとゆっくり話してください。

あなたにお願いすることは何もありません。

彼は彼女に水を持ってくるよう頼みました。

すぐに本を返してください。

あなたにお願いがあって来ました。

…今月の動詞…

【単語】 pardono = 許し　paroli = 話す　pli = もっと・より　malrapide = ゆっくり・遅く
havi = ある　por = ～に相当する　doni =与える　al = ～に　tuj = すぐ　redoni = 返す　libro = 本
veni = 来る　kun = ～を持って　peto = お願い・頼み事　manĝi = 食べる　dum = ～の間
tago = 日　elkore = 心から　danki = 感謝する　resti = 残っている　fridujo = 冷蔵庫

■ nenio（何も～ない）

[例 ] L
リ
i m
マ ン ヂ ス
anĝis n

ネニーオン
enion d

ドゥム
um 3

トゥリ
 t
ターゴイ
agoj. （彼は3日間何も食べませんでした。）

 　　  M
ミ

i e
エルコーレ

lkole d
ダ ン カ ス
ankas v

ヴィン
in . （心より感謝します。）

 　　　  ー E
エスタス

stas n
ネニーオ
enio.（どういたしまして。）

 　　  R
レ ス タ ス

estas n
ネニーオ
enio e

エン
n l
ラ
a f
フリドゥーヨ
ridujo . （冷蔵庫の中には何もありません。）

■自然に関する単語②

[例 ] a
アクヴォ

kvo＝ 水　f
ファイロ
ajro＝ 火　k

カ ン ポ
ampo＝ 野原　v

ヴァーロ
alo＝ 谷　f

フォリーオ
olio＝ 葉　p

プラント
lanto＝ 植物

　　  a
アルバーロ
rbaro＝ 森　m

マ ル ボ ル ド
arbordo＝ 海岸　i

インスーロ
nsulo＝ 島　ĉ

チエーロ
ielo＝ 空　s

ステーロ
telo＝ 星　n

ヌ ー ボ
ubo＝ 雲

　　  p
プルーヴォ

luvo＝ 雨　 n
ネーヂョ
eĝo＝ 雪　t

トンドゥロ
ondro＝ 雷　n

ネ ブ ー ロ
ebulo＝ 霧　t

タイフーノ
ajfuno＝ 台風　
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Ni parolu kun la mondo! エスペラントは、平和な世界を目指すための国際共通語です。

‒ lec iono 22‒

世界と
話そう

みろくのよ　2020.10

k
ク レ ー デ ィ

redi 信じる、信用する、（他）

M
ミ

i k
クレーダス

redas e
エクズィストン

kziston d
デ

e D
ディーオ

io.

D
ドクトーロ

-ro Z
ザ メ ン ホ フ

amenhof k
クレーディス

redis, k
ケ

e ĉ
チーウイ

iuj p
ポポーロイ

opoloj e
エスタス

stas e
エガーライ

galaj.

V
ヴィーアイ

iaj v
ヴォルトイ

ortoj e
エスタス

stas k
ク レ デ ブ ラ イ

redeblaj.

L
ラ

a e
エヴェント

vento p
プロフンディーギス

rofundigis ŝ
シーアン

ian k
クレードン

redon.

T
ティーウテンペ

iutempe m
ミ

i n
ネ

e k
クレーディス

redis a
アル

l m
ミーアイ

iaj o
オクーロイ

kuloj.

　　　　　私は神の存在を信じています。

ザメンホフ博士は民族がみな平等だと信じました。

　　　　　あなたの言葉は信用できます。

　　　　　その出来事が彼女の信仰を深めました。

　　　　　私はその時わが目を疑いました。

…今月の動詞…

【単語】  ekzisto = 存在　de = ～の　Dio = 神　d-ro = 博士（doktoroの略記）　ĉiu = 全ての
　　　 popolo = 民族　egala = 平等な　vorto = 言葉　evento = 出来事　profundigi = 深める
　　　 kredo = 信念・信仰　tiutempe = その時に　okulo = 目　fungo = キノコ
　　　 klarigi = 説明する　tio = それ　respondi = 返事する・応答する　frue = 早く

■可能性を表す接尾辞 -ebl-

[ 例 ] １）K
ク レ デ ブ レ
redeble n

ネ
e.  （おそらく違います。）　　★ kredeble （おそらく・多分）

 　     ２）L
ラ
a f
フ ン ゴ イ
ungoj e

エスタス
stas n

ネ
e m
マ ン ヂ ェ ブ ラ イ
anĝeblaj.  （そのキノコは食べられません。）

            　　★ m
マ ン ヂ
anĝi（食べる）ーmanĝebla （食べられる）

 　     ３）B
ボンヴォーレ

onvole k
クラリーグ
larigu k

コ ン プ レ ネ ブ レ
ompreneble.（分かりやすく説明してください。）

 　     　　K
コ ン プ レ ネ ブ レ
ompreneble, m

ミ
i k
クレーダス
redas t

ティーオン
ion.   （もちろん、私はそれを信じています。）

            　　★ k
コ ン プ レ ー ニ
ompreni（理解する・分かる）ーkompreneble（理解できるように・もちろん） 

 　     ４）B
ボンヴォーレ

onvole r
レ ス ポ ン ド ゥ
espondu a

アル
l m
ミ

i l
ラゥエブレ
aŭeble f

フルーエ
rue.（できるだけ早くお返事を下さい。） 

            　　★ l
ラ ゥ
aŭ-（「～によって、～に沿って」を意味する接頭辞）ー laŭeble（できるだけ） 
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Ni parolu kun la mondo! エスペラントは、平和な世界を目指すための国際共通語です。

‒ lec iono 23‒

世界と
話そう

みろくのよ　2020.11

n
ナ ス キ

aski 産む、発生させる、
引き起こす

Ŝ
シ

i n

ナ ス キ ス

askis a

アル

l l

リ

i d

ドゥ

u i

インファーノイン

nfanojn.

M

ミ

i e

エスティス

stis n

ナスキータ

askita e

エン

n l

ラ

a 3

トゥリデーカ

0-a d

デ

e a

アプリーロ

prilo.

O

オ オ モ ト

omoto n

ナスキーヂス

askiĝis e

エン

n l

ラ

a 3

トゥリーア

-a d

デ

e f

フェブルアーロ

ebruaro.

M

ミ

i g

グラトゥーラス

ratulas v

ヴィン

in p

プ ロ

ro l

ラ

a n

ナスキーヂョ

askiĝo d

デ

e l

ラ

a b

ベ ー ボ

ebo.

K

コンフィード

onfi do n

ナ ス カ ス

askas k

コンフィードン

onfi don.

彼女は彼との間に２人の子をもうけました。

　　　私は４月 30日に生まれました。

　　　大本は２月３日に開教しました。

赤ちゃんのお誕生おめでとうございます。

　　　信頼は信頼を生む。〈ことわざ〉

…今月の動詞…

【単語】 al = ～に　infano = 子供　estis naskita = 生まれた　de = ～の　gratuli = 祝う
　　　 pro = ～のために（原因を示す）　naskiĝo = 誕生　bebo = 赤ちゃん　konfi do = 信頼

■接尾辞 -iĝ-

用法①　他動詞を自動詞にする

[例 ]　n
ナ ス キ
aski（産む） ーn

ナスキーヂ
askiĝi（生まれる）、k

コ ム プ レ ー ニ
ompreni（理解する） ー k

コ ム プ レ ニ ー ヂ
ompreniĝi（理解される）

　　　 fi 
フィーニ
ni（終える） ーfi 

フィニーヂ
niĝi（終わる）、ŝ

シャンヂ
anĝi（変える） ーŝ

シャンヂーヂ
anĝiĝi（変わる）

用法②　状態動詞を動作動詞にする

[例 ]　s
スターリ

tari（立っている） ーs
スタリーヂ
tariĝi（立つ）、s

スィーディ
idi（座っている） ーs

スィディーヂ
idiĝi（座る）

用法③　形容詞や名詞などに付いて、「その状態になる」という意味の動詞を作る

[例 ]　b
ボ ー ナ
ona（良い） ーb

ボニーヂ
oniĝi（良くなる）、v

ヴ ァ ル マ
arma（暖かい） ー v

ヴァルミーヂ
armiĝi（暖かくなる）

　　　 e
エドゥゾ

dzo（夫） ーe
エドゥジーヂ

dziĝi（夫になる＝結婚する）、u
ウーヌ
nu（１） ーu

ウヌイーヂ
nuiĝi（一つになる）

■日付は〝l
ラ
a ［数］-a d

デ
e ［月］〟の形で表す。※［数］-a は「〔数〕番目の」の意味
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Ni parolu kun la mondo! エスペラントは、平和な世界を目指すための国際共通語です。

‒ lec iono 24‒

世界と
話そう

みろくのよ　2020.12

p
パ ー ス ィ

asi
通る、通っていく、通り抜ける
〈時が〉過ぎる・たつ、
〈気持ちが〉消え去る（他）

J
ヤ ム

am p
パースィス

asis t
トゥリ

ri j
ヤーロイ

aroj.

L
ラ

a l
ラ ス タ

asta ŝ
シャンツォ

anco p
パースィス

asis.

Ĉ
チュ

u v
ヴィ

i ĉ
チーウイ

iuj p
パスィーガス

asigas l
ラ

a t
テ ム ポ ン

empon k
ク ン

un b
ボ ー ナ

ona s
サ ー ノ

ano?

K
キーアム

iam m
ミ

i i
イーラス

ras a
アル

l l
ラ

a T
トキーア

okia C
ツェントゥロ

entro, ĉ
チーアム

iam m
ミ

i p
パ ー サ ス

asas t
トゥラ

ra l
ラ

a p
パ ル コ

arko.

もう３年もたってしまいました。

最後のチャンスが過ぎ去りました。

皆さまお元気でお過ごしでしょうか？

東京本部に行くときは、いつも公園を通ります。

…今月の動詞…

【単語】 jam = すでに　jaro = 年　lasta = 最後の　ŝanco = 機会・チャンス　ĉiuj （複数） = みんな
tempo = 時間　kun = ～とともに　sano = 健康　centro = 本部　ĉiam = いつも　tra = ～を通して
parko = 公園　tertremo = 地震　okazi = 起こる　dormi = 眠る　baki = 焼く　kuko = 焼き菓子

■接尾辞 -ig-

用法①　他の品詞から他動詞をつくる

[例 ]　p
プ ー ラ
ura（清らかな） ーp

プリーギ
urigi（清潔にする・掃除する）、s

セ ー カ
eka（乾いた） ーs

セキーギ
ekigi（乾かす）

　　　 b
ボ ー ナ
ona（良い） ーb

ボニーギ
onigi（良くする）、n

ヌーロ
ulo（ゼロ） ーn

ヌリーギ
uligi（取り消す・キャンセルする）

用法②　動詞を他動詞や使役動詞にする

[例 ]　pasi（過ぎる） ーp
パスィーギ

asigi（過ごす）、l
ラボーリ
abori（働く） ー l

ラボリーギ
aborigi（働かせる）

　　　 l
レルニ
erni（学ぶ） ー l

レルニーギ
ernigi（学ばせる）、fi 

フィーニ
ni（終える） ーfi 

フィニーギ
nigi（終わらせる）

■関係詞 kiam （～ときに）
[例 ] K

キーアム
iam l

ラ
a t
テルトゥレーモ
ertremo o

オカーズィス
kazis, m

ミ
i d
ド ル ミ ス
ormis. （地震が起きたとき、私は寝ていました。）

           K
キーアム

iam v
ヴィ
i v
ヴェーニス
enis, m

ミ
i b
バーキス
akis k

ク ー コ ン
ukon. （あなたが来たとき、私はお菓子を焼いていました。）


